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Technical and Bibliographie Noïes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtam the best

original copy available for filming Features of th.s

copv which mav be bibliographically unique,

which mav alter any of the images m the

reproduction, or which may significantly change

the usual method of filming. are checked below.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire

qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut être uniques du

point de vue bibliographique, qui peuvent modifie'-

une image reproduite, ou qui peuvent exigsr une

modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

D Coloured covers/

Couverture de couleur

Covers damaged/
l__l Couverture endommagean

D
D

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title missing/

Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

I I Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured maps/
Cartes géographi

Coloured ink (i.a. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue

Coloured plates and/or illustrations/Coloured plates ana/or inusiraiiuna^

Planches et/ou illustrations an couleur

D
D

D

Bound with other matenal/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior nargin/

La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long da la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Coloured pages/

Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/

Pages restaurées et/ou pelliculées

E Pages d>scoloured, stainad or foxed/

Pages décolorées, tachetées ou piqu

Pages detached/

Pages détachées

ees

y

s/

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

D
D

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tisiues, etc., hâve been ref'Imed to

ensure the best possible imags/

Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. cnt été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

Additionai comments:/
Commentaires supplémentaires: [Printed ephemeral [21 p.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/

Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X——
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The copy fllmed hère has been reproduced thanks

to the generosity of :

Seminary of Québec
Library

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibilir/

of the original copy and in keeping with the

filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are fllmed

beginning with the front cover and ending on

the iast paga with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. Ail

other original copies are fllmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the Iast page with a printed

or illustrated impression.

The Iast rscorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —•-{meaning "CON-

TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),

whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be fllmed at

différent réduction ratios. Those too large to be

entirely included «n one exposure are fllmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en

conformité avec les conditions du contrat de

fllmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en

papier est imprimée sont filmés en commençant

par le premier plat et en terminant so't par la

dernière page qui comporte une empreinte

d'impression ou d'iUustratlon, soit par lo second

plat, selon le cas. Tous :9S autres exemplaires

originiux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte

d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —^ signifie 'A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN ".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas. en prenant le nombre

d'Images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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Circulaire ati Cierge
Nouvelle Série

No 101

Evêché de Eimouski, 30 mars 1885.

lo. Itinéraire de la Visite épiscopale — 2o. Stes

Huiles.— èo. Sis Lieux— \o. Mauvais livres et jour-

naux, etc.

Mes chers Collaborateurs,

I. Je vous transmets, avec cette Circulaire, l'itiaô-

raire de ma visite épiscopale pour cet été.Daiis chaque

paroisse et mission y mentioinée, ou devra lire mon

Mandement pour la cinquième visite du diocèse, No.

87, du 10 mars 1881, selon l'article 1er du dispositif,

et se couiormer en tout à ce que j'y ai prescrit, ainsi

qu'aux notes qui le suit.

Je tâcherai de visiter à l'automne les paroisses de

St. Anaclet, de St. Joseph de Lepage, de Sie. Angèle,

de Ste. Fiavie et de Ste Ani.e de la Poiute-au-Pore.

II. Il faut espérer que cette année, les boites aux

Saintes Huiles ne seront retardées daus aucun pres-

bytère. Quand vous envoy«'Z vos petites ampoules à

l'Evêché, payt'Z donc le port en entier.

m. N'oubliez point la collecte pour les Saints-

L eux, à l'adoration de la Croix le Vendredi Saint, et

transmettez-la immédiatement.

IV. Assurez-vous que, parmi vos fidèles, il ne

circule point de mauvais livres, de mauvaises brochu-

res, de mauvais journaux, ou de mauvais feuilletons :

c'est un grand danger pour leur foi et leurs mœurs.

Je vous souhaite à tous de bonnes fêtes pascales,

et TOUS bénis affectueusement.

t JEA.N, Ev. pr. ^5T d, m Rimouxkl



ITINÉRAIHE DE LA VISITE ÉPISCOPALE.

(*) N. D. des Neijçes des

Trois-Pistoles 13-14-15 juin.

StSimon 15-16-17

St Fabien 17-18-19

Ste Cécile du Bic 19-20-21-22

N. U. du Sacre-Cœur 22-23-24

tSf Matthieu 27-28-29

Ste F rançoisô 29-30-1 juillet

St Jean de Dieu 1-2-3

StClémi'nt 3-4-5

8t Cyprien 5-6

St Hubert 6-7

St Louis du Ha! ha! 7-8-9

N. D. du Lac 9-10-11

Ste Rose du Dégelis 11-12-13

St Honoré 14-15-16

St Modeste 16-17-18

St George de Cacouna 18-19-20

St Arsène 20-21-22

StEpiphane 22-23-24

St François Xavier 24-25-26

St Paul de la Croix 26-27-28

St Eloi 28-29-30

Décollation de St J Btede l'lle-Verte.30-31-1 août.

N. D. des Sept-Douleurs 2-3

(-••) La visite des Troib-Pistoles est leiniHO à pins tanK
Pour le présent, il n'y iuira qiio la ooiitiriuHUfm.




